
Глава 71. Братья

В широких лесах секты Векового древа, вдали от чужих глаз, находилось небольшое строение.
Оно уходило под землю и для внешнего мира, представляло собой небольшую хижину, с
множеством ленточек, предостерегающих о злых духах. Внутри обычное убранство, в котором
сложно заметить проход, ведущий вниз.

Спускаясь ниже, все сделано из больших, обтесанных камней, которые служат материалом для
всей лестницы. Слабые огоньки, вечно светящего пламени, освещали путь тем немногим, кто
знал об данном убежище. В самом низу, была небольшая дверь, открыть которую не смог бы ни
один смертный на свете. Она была сделана из чистого металла, толщиной с рост человека.
Лишь адепты минимум на Поднебесной стадии могли пройти дальше.

Там, за огромной дверью, был зал, от которого, в разные стороны, вели три двери, а в самом
центре был трон. Здесь, было очень светло, будто и не было Ли земли над головой. Словно
солнце напрямую освещало большую комнату. Такой эффект был создан с помощью очень
дорогих артефактов, которые только богатые могли использовать в качестве светильников.

Трон, был сделан из красного бархата и представлял собой скорее кровать, чем кресло, ведь на
нем могли уместиться четверо, но в данный момент, там восседал лишь один. Он был облачен в
элегантные одеяния и со стороны казалось, что там сидел молодой аристократ, а не пожилой
беглец. Один из его рукавов, был бестелесным, словно и не было руки под ней. Его лицо было
бледным, а закрытые глаза подрагивали иногда.

- Брат… - пожилой мужчина поднял веки и увидел перед собой своего младшего сородича. -
Твое заключение подошло к концу и ты сразу прибежал ко мне… Ты можешь приступать.
Проси прощения и кланяйся мне тысячу раз, а затем иди к моему сыну и проделай тоже самое
для него.

- Что?! - Лангу Бонг был сильно озадачен таким приемом. - Я просидел в яме с отъявленным
ублюдками целый месяц, постоянно отбивая нападения монстров, чтобы в итоге кланяться?!
Ты совсем с ума сошел братец?! Я спас жизнь твоему сыну!

- Спас жизнь моему сыну? Значит, я должен упасть к твоим ногам, ты считаешь? - Гуран устало
усмехнулся. - Если бы ты четко исполнил приказ моего сына, то этого вообще не случилось бы!
Или ты забыл, что должен был следить за девушкой? И судя по тому, что ты не знал об их
планах, ты свою задачу провалил. Этот паренек, Джан Хун не явился бы не свадьбу, будь ты
рядом и проконтролировав это. Да и мне бы не пришлось выступать против Гора Намигуна
раньше времени. Все, что ты пережил - заслужено! И я повторюсь, тысяча поклонов мне и
моему сыну, затем ты будешь прощен.

- Ты в своем репертуаре, братец… Начиная с самого детства и по сей день, ты сваливаешь всю
вину на меня! Ты думаешь, я не знал, тогда на церемонии взросления, что это ты украл
пилюлю Красного дракона? Из-за твоего поступка, я был наказан и лишен главной техники
нашей семьи! Самое смешное, что у них даже доказательств не было, лишь твои слова и мама,
которая верила тебе безмерно! - закричал Бонг, обволакивая себя энергией. - Меня это
достало! Ты больше не глава нашей семьи. Калека, который думает, что еще что-то может.
Теперь я лидер и если ты попробуешь мне помешать, то я лишу тебя жизни!

- Смешно… - глухо засмеялся пожилой мужчина и также выпусти свою ауру, которая в миг
заполнила весь зал и буквально придавила мужчину к земле. Бонг старался подняться, но
тяжесть была непомерной. - Ты думаешь, что я стал слабее?! Да я все еще один из сильнейших



людей секты, а вот ты… Братец… Я лишаю тебя права находиться здесь! Ты больше не член
древней семьи Лангу и не можешь здесь находиться. У тебя есть время до того, как остынет
мой чай, после этого ты будешь являться врагом всех членов моей семьи. Но тебе повезло, я
его только согрел. Проваливай со своими детскими обидами и не возвращайся!

Мужчину отшвырнуло к металлической двери, где он, сильно ударившись, выплюнул кровь.
Поднявшись с большим трудом, он растворился в воздухе и исчез из поля зрения. Гуран лишь
усмехнулся, а затем тяжело закашлялся. Все его тело била крупная дрожь, а изо рта лилась
кровь. Это проявление силы, далось ему большой ценой.

- Вечно ты меня шпыняешь… - Бонг вышел на свежий воздух и развеял свою иллюзию. Он был
сильно ущемлен тем, как поступил его брат. - Из-за тебя я лишился будущего в свое время…
Пусть и все твои ученики лишиться его. А я вернусь и сделаю то, что должен был давно. Но
перед этим, та девка Кури с ее братом, и этот сосунок, Джан Хун… Я сотру их собственными
руками! А затем вернусь за тобой, братец!

У мужчины в голове засели две идеи, которым он не мог сопротивляться. Применив свою
технику движения, он направился к главной сокровищницы семьи Лангу. Он спешил, так как
знал, что брат не шутил и если он не успеет совершить задуманное, как его чай остынет, то все
ополчаться против него. За считанные секунды, он преодолел два Ли и заприметил нужное
здание. Неожиданно появившись, мужчина напугал двух стражников.

- Ах, это вы господин Бонг! Вы наконец на свободе. Лидер будет рад, когда узнает о вашем
возвращении. - парень был действительно рад, но острый взгляд сильного адепта остудил его
пыл. - Прошу, проходите…

Лангу Бонг стремительным шагом прошел четыре линии защиты, пока наконец не попал в
главный зал, где хранился лишь один фолиант. Гигантских размеров книга, содержала в себе
самую мощную технику семьи Лангу. И теперь, всего один взмах руки решил, кому она будет
принадлежать. Сделав шаг, мужчина побежал наружу. А всего через пятнадцать секунд после
этого, в ушах каждого члена семьи, прозвучали тяжелые слова.

- С этого момента, Лангу Бонг, мой брат, является врагом нашей семьи! При контакте, убить!
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